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Note: Fill the water tank with tap water
only. Do not add perfume, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids or other
chemicals in the water tank

Catatan: Isilah tangki air hanya dengan

air keran. Jangan menambahkan parfum,
cuka, kanji, bahan pembersih kerak, bahan
pembantu penyetrikaan atau bahan kimia
lainnya ke dalam tangki air.
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Nota: Isi tangki air dengan air pili sahaja.
Jangan tambah wangian, cuka, kanji, agen
penyahkerak, alat bantuan menyeterika atau
bahan kimia lain di dalam tangki air
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Luu y: Chi chdam nudc mdy vao ngan chia
nudc. Khéng thém nudc hoa, dam, ho vai,
chét tAy rlra, chat phu tro Qi hay nhiing hda
chéat khéc vao ngan chia nudc.
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Note: The steam supply hose becomes
warm during steaming. This is normal.

Catatan: Selang pasokan uap menjadi
hangat selama penguapan. Hal ini normal.

Nota: Hos bekalan stim menjadi panas
semasa menstim. Ini adalah normal.
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Note: Always empty the water tank TH
after use.

Vi
Catatan: Selalu kosongkan tangki air

setelah digunakan.
ZH-T

o

I ALE o= 2H3AE 4
AL, ZH-S

Nota: Kosongkan tangki air setiap kali
selepas penggunaan.

vansian: oniaenanuisdiile druatannads

Luu y: Ludn d& hét nudc ra khoi ngan
chtra nudc sau khi st dung.

IR BIRERRBBLIBEENRAE

AR AR, R E=KAE,

5 min.

59040

9 ..
QY
%

PHILIPS

)u S &

\
1=




EN

KO

Note: Never use scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such
as alcohol, petrol or acetone to clean the
appliance. Clean the appliance and wipe any
deposits off the steamer head with a damp
cloth and a non-abrasive liquid cleaning agent.

Catatan: Jangan menggunakan sabut gosok,
bahan pembersih atau zat cairan yang
bersifat abrasif, seperti alkohol, bensin atau
aseton untuk membersihkan alat. Bersihkan
alat dan seka endapan apa pun dari kepala
penyembur uap dengan kain lembab dan
bahan pembersih cair non-abrasif.
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Nota: Jangan sekali-kali menggunakan pad
penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol,
petrol atau aseton untuk membersihkan
perkakas. Bersihkan perkakas dan sapu
sebarang mendapan daripada kepala
penstim dengan kain lembap dan agen
pencuci cecair tidak melelas.
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lau chui thiét bi.Vé sinh thiét bi va lau sach cdc
chat g khai dau ban Gi hoi bang mét miéng vai
4m va dung dich Ay rtra khéng c6 tinh an mon.
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Note: To maintain optimal performance,
regularly perform the calc-clean process.
We advise you to rinse the steam tank
twice after 5 times of use.

Untuk mempertahankan kinerja optimal,
lakukan proses menghilangkan kerak
secara teraturKami sarankan agar Anda
membilas tangki uap dua kali setelah

5 menit penggunaan.

I AN N5S KGR
HOIMOR MalT MNE SHUAIL.
~E Y55 AB T 2522
M e 20| SELICH

Nota: Untuk mengekalkan prestasi
optimum, lakukan proses pembersihan
kerak dengan kerap. Kami nasihatkan
anda agar membilas tangki stim dua kali
selepas 5 kali penggunaan.
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hoi nudc 2 1an sau 5 1an st dung.
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The appliance does not
heat up.

The appliance does not
produce any steam.

The steam output is
irregular.

Water droplets drip from
the steamer head.

The appliance produces
a croaking sound.

Water spills out of the fill-
ing opening when the
cap is closed.

An excessive amount of
water drips out of the
steamer head when the
appliance is heating up.

Possible cause

There is a connection problem

You have not switched on the appliance.

The steamer has not heated up sufficiently.

Steam has condensed in the hose.

The water level is below the MIN level
indication.

You have placed the steamer on a table
or chair instead of on the floor.

Steam has condensed in the hose orin
the steamer head.

You have placed the steamer on a table
or chair instead of on the floor.

Steam has condensed in the hose.

You have left the steamer head and/or the
steam supply hose in horizontal position
for a long time.

You have placed the steamer on a table or
chair instead of on the floor.

When the hose forms a U-shape, con-
densation present in the hose cannot flow
back into the water tank.

You have left the steamer head and/or the
steam supply hose in horizontal position
for a long time.

You have put too much water in the
water tank

The water in the appliance is dirty or
has been left inside the appliance for
a long time.

Solution

Check the mains plug and the wall socket.

Press the on/off button to switch on
the appliance.

Let the appliance heat up for approx.
2 minutes.

Lift the steamer head to straighten the hose
vertically. This allows any condensation to
flow back into the water tank.

Fill water tank to the MAX level indication.
Place the steamer on the floor:

Lift the steamer head to straighten the hose
vertically. This allows any condensation to
flow back into the water tank.

Place the steamer on the floor.

Lift the steamer head to straighten the hose
vertically. This allows any condensation to
flow back into the water tank.

Lift the steamer head to straighten the hose
vertically. This allows any condensation to
flow back into the water tank.

Place the steamer on the floor:

Lift the steamer head to straighten the hose
vertically. This allows any condensation to
flow back into the water tank.

Lift the steamer head to straighten the hose
vertically. This allows any condensation to
flow back into the water tank.

Do not fill the water tank above the MAX

levelindication.

Remove all water from
the water tank and
rinse it with clean water, see



Masalah
ID

Alat tidak memanas.

Alat tidak menghasilkan uap.

Keluaran uap tidak
beraturan.

Air menetes dari kepala
penyembur uap.

Alat mengeluarkan bunyi
menguak.

Air menciprat dari lubang
pengisian saat tutupnya
ditutup

Terlalu banyak air menetes
keluar dari kepala penyem-
bur uap saat alat sedang
memanas.

Penyebab
Ada masalah sambungan
Anda belum menyalakan alat.

Penyembur uap tidak cukup panas.

Uap mengembun dalam selang.

Batas air berada di bawah tanda batas MIN.

Anda meletakkan penyembur uap di atas
meja atau di kursi, bukan di atas lantai.

Uap mengembun dalam selang atau dalam

kepala penyembur uap.

Anda meletakkan penyembur uap di atas
meja atau di kursi, bukan di atas lantai.

Uap mengembun dalam selang.

Anda meletakkan kepala penyembur uap
dan/atau selang pasokan uap pada posisi
horizontal dalam waktu lama.

Anda meletakkan penyembur uap di atas
meja atau di kursi, bukan di atas lantai.

Bila selang membentuk huruf U, kondensasi
yang ada dalam selang tidak dapat mengalir

kembali ke dalam tangki air:

Anda meletakkan kepala penyembur uap
dan/atau selang pasokan uap pada posisi
horizontal dalam waktu lama.

Anda terlalu banyak mengisikan air ke
dalam tangki

Air di dalam alat kotor atau terlalu lama
berada di dalam alat.

Solusi
Periksa steker listrik dan stopkontak dinding.
Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Biarkan alat memanas selama kurang lebih
2 menit.

Angkatlah kepala penyembur uap

untuk meluruskan selang secara vertikal.
Ini berfungsi mengalirkan kondensasi
kembali ke tangki air:

Isilah tangki air hingga tanda batas MAX.

Letakkan penyembur uap di atas lantai.

Angkatlah kepala penyembur uap

untuk meluruskan selang secara vertikal.
Ini berfungsi mengalirkan kondensasi
kembali

ke tangki air:

Letakkan penyembur uap di atas lantai.

Angkatlah kepala penyembur uap

untuk meluruskan selang secara vertikal.
Ini berfungsi mengalirkan kondensasi
kembali ke tangki air:

Angkatlah kepala penyembur uap

untuk meluruskan selang secara vertikal.
Ini berfungsi mengalirkan kondensasi
kembali ke tangki air:

Letakkan penyembur uap di atas lantai.

Angkatlah kepala penyembur uap

untuk meluruskan selang secara vertikal.
Ini berfungsi mengalirkan kondensasi
kembali ke tangki air.

Angkatlah kepala penyembur uap

untuk meluruskan selang secara vertikal.
Ini berfungsi mengalirkan kondensasi
kembali ke tangki air.

Jangan mengisi tangki air di atas tanda
batas MAX.

air dan bilas dengan air bersih (lihat ﬁ )

Buang semua air dari tangki

15
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Masalah

MS Perkakas tidak memanas.

Perkakas tidak menghasilkan

sebarang stim.

Output stim tidak sekata.

Titisan air menitik dari
kepala penstim.

Perkakas mengeluarkan
bunyi menguak.

Air melimpah keluar dari-
pada bukaan isian apabila
tukup ditutup.

Banyak air menitis daripada

kepala penstim apabila
perkakas mula memanas.

Sebab
Terdapat masalah sambungan

Anda belum menghidupkan perkakas.

Penstim tidak memanas dengan secukupnya.

Stim telah terpeluwap di dalam hos.

Paras air adalah di bawah penunjuk paras
MINIMUM.

Anda telah meletakkan penstim di atas
meja atau kerusi dan bukan di atas lantai.

Stim telah terpeluwap di dalam hos atau di
dalam kepala penstim.

Anda telah meletakkan penstim di atas
meja atau kerusi dan bukan di atas lantai.

Stim telah terpeluwap di dalam hos.

Anda telah membiarkan kepala penstim
dan/atau hos bekalan stim dalam kedudu-
kan mendatar dalam tempoh masa yang
lama.

Anda telah meletakkan penstim di atas
meja atau kerusi dan bukan di atas lantai.

Apabila hos membentuk bentuk U, peme-
luwapan yang hadir dalam hos tidak dapat
mengalir semula ke dalam tangki air

Anda telah membiarkan kepala penstim
dan/atau hos bekalan stim dalam kedudu-
kan mendatar dalam tempoh masa yang
lama.

Anda telah mengisikan terlalu banyak air
dalam tangki air

Air di dalam perkakas adalah kotor atau
telah dibiarkan di dalam perkakas dalam
tempoh yang lama.

Penyelesaian
Periksa kord sesalur kuasa dan soket dinding.

Tekan butang hidup/mati untuk menghidup-
kan perkakas.

Biarkan perkakas memanas selama kira-kira
2 minit.

Angkat kepala penstim untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini membolehkan sebarang
pemeluwapan yang terjadi mengalir semula
ke dalam tangki air

Isikan tangki air sehingga penunjuk paras
MAKSIMUM.

Letakkan penstim di atas lantai.

Angkat kepala penstim untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini membolehkan sebarang
pemeluwapan yang terjadi mengalir semula
ke dalam tangki air.

Letakkan penstim di atas lantai.

Angkat kepala penstim untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini membolehkan sebarang
pemeluwapan yang terjadi mengalir semula
ke dalam tangki air.

Angkat kepala penstim untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini membolehkan sebarang
pemeluwapan yang terjadi mengalir semula
ke dalam tangki air

Letakkan penstim di atas lantai.

Angkat kepala penstim untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini membolehkan sebarang
pemeluwapan yang terjadi mengalir semula
ke dalam tangki air.

Angkat kepala penstim untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini membolehkan sebarang
pemeluwapan yang terjadi mengalir semula
ke dalam tangki air.

Jangan isikan tangki air melepasi tanda MAX.

Keluarkan semua air yang
ada daripada tangki air

dan bilas dengan air bersih, ﬁ
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Thiét bj khéng néng 1én.

Thiét bi khéng phun hoi

nudc.

Luong hoi nudc ra khéng
déu.

Nuéc nho giot tir dau
ban ui.

Thiét bi phdt ra tiéng kéu
p oap.

Nudc chay ra tir khe cham
nuéc khi ndp dang déng.

Luong nudc thira ri ra tor
dau ban Ui hoi khi thiét b
noéng lén.

Nguyén nhan

Cé van dé vé day ndi hay phich cdm dién
Ban chua bat thiét bi.

Ban i hoi van chua dd néng.

Hoi nudc ngung tu trong voi.

Muc nudc & dudi chi bdo muc TOITHIEU.

Ban dat ban Ui trén ban hodc ghé thay vi
dat trén san.

Hoi nudce da ngung tu trong voi hodc trong
dau ban ui.

Ban dat ban Ui trén ban hodc ghé thay vi
dat trén san.

Hoi nudc ngung tu trong voi.

Ban d3 d& dau ban i va/hoiic voi cung
cap hoi nudc & vi tri ding trong mét thoi
gian dai.

Ban dit ban Ui trén ban hoac ghé thay vi
dat trén san.

Khi voi xép thanh hinh chir U, nudc ngung
tu ¢ trong voi khéng thé chay nguoc lai
ngan chia nudc.

Ban da d& dau ban i vashodc voi cung
cap hoi nudc & vi tri ding trong mét thoi
gian dai.

Ban dd qud nhigu nudc vao ngan chia
nudéc

Nudc trong thiét bi ban hoic da cé trong
thiét bi tor rat u.

Nguyén nhan
Kiém tra day dién va & cdm.
Bam nut on/off (bat/tit) dé& bat mdy.

D& thiét bj néng Ién trong khoang 2 phit.

Nhac dau ban Gi @ lam cho voi thing lai theo
hudng thang dimng.Viéc nay cho phép nudc
ngung tu chay nguoc lai ngan chia nudc.

D& nudc vao ngan chira nudc cho dén chi
bdo mic TOI DA

Bt ban Ui trén san.

Nhac dau ban i d& 1am cho voi thing lai
theo huéng théng ding.Viéc nay cho phép
nudc ngung tu chay nguoc lai ngan chia
nudc.

Bt ban Ui trén san.

Nhic ddu ban Ci d& Iam cho voi thing lai theo
hudng thing ding Viéc nay cho phép nuéc
ngung tu chay nguoc lai ngan chia nudc.

Nhac dau ban Gi @ lam cho voi thing lai theo
hudng thang ding.Viéc nay cho phép nudc
ngung tu chay nguoc lai ngan chira nudc.

Bt ban Gi trén san.

Nhac dau ban Gi @ 1am cho voi thing lai theo
hudng thang ding.Viéc nay cho phép nudc
ngung tu chay nguoc lai ngan chia nudc.

Nhac ddu ban Gi d& lam cho voi thing lai theo
hudéng thing ding Viéc nay cho phép nuéc
ngung tu chay nguoc lai ngan chia nudc.

Khong db nudc vao ngan chira nudc qud chi
bdo mic TOI DA

Trdt hét nudce ra khoi ngan
chita nudc va rira sach ngan
chira nudc bang nudce sach (xem

chuong 'Vé sinh va bao dudng may'). ﬁ
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